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[Fig. A]

A

1 2

A

①: Air inlet on the rear
Lufteinlass auf der Rückseite
Admission d'air par l'arrière
Entrada de aire en la parte posterior
Ingresso aria sul retro
Luchtinlaat aan de achterkant
Entrada de ar na parte posterior

Luftintag på baksidan

Admisia aerului prin partea din spate
Luftinnløp på baksiden
Luftindtag på bagsiden

②: Air inlet at the bottom
Lufteinlass auf der Unterseite
Admission d'air par le bas
Entrada de aire en la parte inferior
Ingresso aria nella parte inferiore
Luchtinlaat aan de onderkant
Entrada de ar na parte inferior

Luftintag på undersidan

Luftinnløp på undersiden
Luftindtag i bunden

Ⓐ: Filter Air flow
Filter Luftfluss
Filtre Flux d'air
Filtro
Filtro Flusso d'aria
Filter
Filtro Fluxo de ar

Filtr
Filter

Filtr
Filter
Filter Luftflöde
Filtar

Filtru Fluxul de aer
Filter Luftstrøm
Filter Luftstrøm
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de Kabelgebundene Fernbedienung

Betriebsbereich

① [EIN/AUS] Knopf

② [AUSWAHL] Knopf

③ [ZURÜCK] Knopf

④ [MENÜ] Knopf

⑤ Hintergrundbeleuchtetes LCD

Wenn die Hintergrundbeleuchtung aus ist, wird sie durch Drücken eines 

Wenn die Hintergrundbeleuchtung aus ist, wird sie durch Drücken 

⑥ EIN/AUS-Lampe

Austritte des Kältemittels R32 kompatibel und mit einem 
Alarm ausgestattet, der Sie über Kältemittelaustritte 

übergeordneten Fernbedienung, um Kältemittelaustritte im 

Die Funktionen der Funktionsknöpfe ändern sich je nach Anzeige. Details 
finden Sie in der Funktionshilfe für Knöpfe, welche für die Funktion der 
aktuellen Anzeige am unteren Teil des LCD erscheint.
Wenn das System zentralgesteuert wird, wird die Funktionshilfe der 
entsprechenden gesperrten Knöpfe nicht angezeigt.

 Hauptanzeige  Hauptmenü

⑦ ⑧ ⑨ ⑩

Cursor Page

⑦ ⑧ ⑨ ⑩
 Menübildschirm

⑦ ⑧ ⑨ ⑩

⑦ Funktionsknopf [F1]

⑧ Funktionsknopf [F2]

⑨ Funktionsknopf [F3]

⑩ Funktionsknopf [F4]

Funktionsknöpfe

⑥

①②③④

⑤

⑦ ⑧ ⑨ ⑩

Funktionshilfe
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Display-Bereich

 Komplett Modus  Einfach Modus
 *

① Betriebsart

② Solltemperatur

③ Uhr

④ Lüftergeschwindigkeit
Hier erscheint die Einstellung der Lüftergeschwindigkeit

⑤ Funktionshilfe der Knöpfe

⑥ 

⑦ 

⑧ 

⑨ 

⑩ 

⑪ Raumtemperatur

⑫ 

⑬ 

⑭ 

⑮ 

⑯ 

⑰ 

⑪

⑱ 

⑲ 

⑳ 

㉑ 

㉒ Zentral gesteuert

㉓ 

①

③

④

⑤

②㉑

⑨
⑧

⑦
⑥

⑪

⑫⑬⑭⑮ ⑯ ⑰ ⑱

⑲

⑳⑩

㉓

㉒

②

③

④

⑤

①
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1. Sicherheitsvorkehrungen

Vor Inbetriebnahme der Anlage vergewissern, daß Sie alle Hinweise über „Sicherheitsvorkehrungen“ gelesen haben.

BEDEUTUNG DER AN DER EINHEIT VERWENDETEN SYMBOLE
WARNUNG

Im Text verwendete Symbole
 Warnung:

Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, damit Gefahren für 
Leib und Leben des Benutzers vermieden werden.

 Vorsicht:
Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, damit an der Anlage 
keine Schäden entstehen.

In den Abbildungen verwendete Symbole
:
:
:

:

:

 Warnung:
Sorgfältig die auf der Hauptanlage aufgebrachten Aufschriften lesen.

1.1. Einbau
Wenn Sie dieses Handbuch gelesen haben, verwahren Sie es zusammen 
mit dem Installationshandbuch an einem sicheren Ort, damit Sie 
problemlos nachschlagen können, wann immer Sie eine Frage haben 
Wenn die Anlage von einer anderen Person bedient werden soll, 
vergewissern, daß sie dieses Handbuch erhält und liest.

 Warnung:
• Das Gerät nicht an Orten installieren, an denen Rauch, Gas oder 

Chemikalien darin eindringen können.
Der Kältemittelsensor im Innengerät kann damit reagieren und einen 
Kältemittelleckfehler anzeigen.

• Es dürfen keine aktiven Zündquellen (z. B. offene Flammen, Gasgeräte 
oder elektrische Heizungen) in einen Raum gebracht werden, der nicht 
über die minimal erforderliche Grundfläche verfügt. Stellen Sie sicher, 

dass die minimal erforderliche Grundfläche die von Möbeln und anderen 
Gegenständen eingenommene Fläche nicht einschließt.

• Verwenden Sie keine potenziellen Zündquellen, um den Ort eines 
Kältemittelaustritts ausfindig zu machen.

• Installieren Sie keine Trennwände, die Auslässe und Einlässe umschließen 
und den Raum abdichten.

• Diese Geräte sind nicht für die Öffentlichkeit zugänglich.
• Die Anlage sollte nicht vom Benutzer eingebaut werden. Bitten Sie Ihren 

Händler oder eine Vertragswerkstatt, die Anlage einzubauen. Wenn die 
Anlage unsachgemäß eingebaut wurde, kann Wasser auslaufen, können 
Stromschläge erfolgen, oder es kann Feuer ausbrechen.

• Verwenden Sie nur von Mitsubishi Electric genehmigtes Zubehör und wenden 
Sie sich wegen des Einbaus an Ihren Händler oder eine Vertragswerkstatt. 
Wenn Zubehörteile unsachgemäß eingebaut werden, kann Wasser auslaufen, 
können Stromschläge erfolgen oder es kann Feuer ausbrechen.

• In der Einbaubeschreibung sind die vorgeschlagenen Einbauverfahren 
detailliert aufgeführt. Alle baulichen Veränderungen, die beim Einbau 
gegebenenfalls notwendig sind, müssen den örtlichen Bauvorschriften 
entsprechen.

• Sie sollten die Anlage niemals eigenhändig reparieren oder an einen 
anderen Standort verbringen. Wenn die Reparatur unsachgemäß 
durchgeführt wird, kann Wasser auslaufen, können Stromschläge erfolgen 
oder es kann Feuer ausbrechen. Wenn die Anlage repariert oder an einen 
anderen Ort verlegt werden muß, wenden Sie sich an Ihren Händler.

• Halten Sie Elektroteile fern von Wasser (Waschwasser usw.)
• Dies kann zu elektrischem Schlag, Feuer oder Rauch führen.

Trennwand

5
5

7
7
7
7
7
8
8

9
9

10
11
12

Hinweis

Fig. 1

Dieses Kennzeichnungssymbol gilt nur für EU-Länder.
Dieses Symbol entspricht der Richtlinie 2012/19/EU Artikel 14 Informationen für Nutzer und Anhang IX und/oder der Richtlinie 2006/66/
EG Artikel 20 Informationen für Endnutzer und Anhang II.

Inhalt



KJ79S158H01

Hinweis 1:  Stellen Sie beim Waschen von Wärmeaustauscher und 
Ablaufwanne durch Verwendung einer wasserdichten 
Abdeckung sicher, dass Steuerkasten, Motor, 
Kältemittelsensor und LEV trocken bleiben.

Hinweis 2:  Verwenden Sie niemals die Ablasspumpe, um Wasser aus der 
Tauwasserschale oder dem Wärmeaustauscher abzulassen. 
Lassen Sie immer separate ab.

• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit verminderten physischen, Wahrnehmungsoder geistigen 
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung oder mangelnden 
Kenntnissen vorgesehen, es sei denn, sie wurden von einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen Person in der Verwendung des Geräts 
überwacht bzw. in diese eingewiesen.

• Diese Anlage ist für die Verwendung von Fachleuten oder geschulten 
Anwendern in Ladengeschäften, in der Leichtindustrie oder auf 
Bauernhöfen oder für eine gewerbliche Verwendung von Laien 
vorgesehen.

• Kein Zusatzmittel für Leckentdeckung verwenden.
• Bei Installation, Standortwechsel oder Wartung der Klimaanlage 

ausschließlich das an der Außeneinheit angegebene Kühlmittel zum Füllen 
der Kühlmittelleitungen verwenden. Das Kühlmittel nicht mit anderem 
Kühlmittel mischen und sicherstellen, dass keine Luft in den Leitungen 
verbleibt.
 -
Druck in den Kühlmittelleitungen und folglich Explosionsgefahr oder anderen 

 -
Kühlmittel sind mechanische Störungen sowie Funktionsstörungen oder 

 -
 -
Fehlfunktionen oder Unfällen, die aufgrund der Verwendung eines falschen 

• Die Inneneinheit muss in einem Raum installiert werden, der mindestens 
der im Installationshandbuch für die Außeneinheit angegebenen 
Stellfläche entspricht. Siehe das Installationshandbuch für die 
Außeneinheit.

1) Außenanlage
 Warnung:

• Die Außenanlage muß auf einem festen, waagerechten Untergrund an 
einem Platz angebracht werden, an dem sich weder Schnee, Blätter noch 
Abfälle ansammeln können.

• Nicht auf die Anlage stellen oder Gegenstände darauf ablegen. Sie selbst 
oder der Gegenstand können herunterfallen und Personenschäden 
verursachen.

 Vorsicht:
• Die Außenanlage sollte an einem Ort angebracht werden, an dem 

Nachbarn nicht durch austretende Luft und entstehende Geräusche 
gestört werden.

2) Innenanlage
 Warnung:

• Die Innenanlage sollte sicher befestigt werden. Wenn die Anlage nicht fest 
genug montiert wurde, kann sie herunterfallen und Personenschäden 
verursachen.

3) Fernbedienung
 Warnung:

• Die Fernbedienung sollte so angebracht werden, daß Kinder nicht damit 
spielen können.

4) Auslaufschlauch
 Vorsicht:

• Vergewissern, daß der Auslaufschlauch installiert ist, damit der Auslauf 
störungsfrei vor sich gehen kann. Falscher Einbau führt zu Wasseraustritt 
und kann Möbelschäden nach sich ziehen.

5) Stromanschluß, Sicherung oder Stromunterbrecher
 Warnung:

• Dafür sorgen, daß das Gerät an einen dafür geeigneten Netzanschluß 
angeschlossen wird. Andere Geräte, die an den gleichen Netzanschluß 
angeschlossen sind, könnten eine Überlastung verursachen.

• Vergewissern, daß ein Hauptschalter vorhanden ist.
• Stellen Sie sicher, daß alle Angaben über Spannung, Sicherungen oder 

Stromunterbrechung beachtet werden. Als Sicherung niemals ein Stück 
Draht verwenden. Auch darf keine Sicherung einen höheren Wert als den 
angegebenen besitzen.

6) Erdung
 Vorsicht:

• Die Anlage muß vorschriftsmäßig geerdet werden. Erdleitung niemals an 
ein Gas- oder Wasserrohr, eine Licht- oder Telefonerdleitung anschließen. 
Wenn die Anlage unsachgemäß geerdet wurde, können Stromschläge 
entstehen.

• Häufiger vergewissern, daß die Erdleitung der Außenanlage 
ordnungsgemäß an den Erdungsanschluß der Anlage selbst und an die 
Erdungselektrode angeschlossen ist.

1.2. Während des Betriebs
 Warnung:

• Den Trennschalter nur im Falle von Brandgeruch oder zur Wartung oder 
Inspektion ausschalten. 
Der Kältemittelsensor im Innengerät kann nicht mit Strom versorgt 
werden, so dass der Sensor kein Kältemittelleck erkennen kann. 
Dies kann einen Brand verursachen.

• Kein Wasser über die Anlage spritzen und die Anlage auch nicht mit 
nassen Händen berühren. Dies kann zu Stromschlägen führen.

• Kein brennbares Gas in der Nähe der Anlage versprühen. Es kann Feuer 
ausbrechen.

• Keine Gasheizung oder sonstige Geräte mit offenen Flammen in Bereichen 
abstellen, an denen Luft aus der Anlage ausströmt. Unvollständige 
Verbrennung kann die Folge sein.

• Wenn die Anlage läuft, nicht die Frontplatte oder den Gebläseschutz von 
der Außenanlage abnehmen. Sie könnten sich verletzen, wenn Sie 
drehende, heiße oder unter Hochspannung stehende Teile berühren.

• Niemals die Finger, Stöcke etc. in die Ansaug- oder Austrittsöffnungen 
stecken. Dies kann zu Verletzungen führen, da sich der Gebläseventilator 
im Inneren der Anlage mit hoher Geschwindigkeit dreht. In Gegenwart von 
Kindern besondere Vorsicht walten lassen.

• Wenn Sie merkwürdige Gerüche feststellen, sollten Sie die Anlage nicht 
mehr benutzen, den Strom abschalten und sich an Ihren Kundendienst 
wenden, da sonst schwere Defekte an der Anlage, ein Stromschlag oder 
ein Brand verursacht werden können.

• Wenn das Geräusch oder die Vibrationen anders als normal oder 
besonders stark sind, den Betrieb einstellen, den Hauptschalter 
ausschalten, und das Verkaufsgeschäft um Hilfe bitten.

• Nicht zu stark abkühlen. Die am besten geeignete Innentemperatur liegt im 
Bereich von 5 °C im Verhältnis zur Außentemperatur.

• Behinderte oder Kinder sollten nicht im Luftstrom der Klimaanlage sitzen 
oder stehen. Dies könnte Gesundheitsprobleme mit sich bringen.

• Stets nur vom Hersteller empfohlene Mittel verwenden, um den 
Abtauprozess zu beschleunigen oder die Reinigung durchzuführen.

• Diese Inneneinheit muss in einem Raum installiert werden, in dem sich 
keine kontinuierlich arbeitenden Zündvorrichtungen wie offene Flammen, 
Gasgeräte oder elektrische Heizungen befinden.

• Auf keinen Fall Löcher in diese Inneneinheit oder die Kühlmittelleitungen 
stechen oder brennen.

• Bitte beachten, dass das Kühlmittel geruchlos sein kann.

 Vorsicht:
• Zum Drücken der Tasten keine scharfen Gegenstände benutzen, da 

dadurch die Fernbedienung beschädigt werden kann.
• Das Kabel der Fernbedienung niemals verdrehen oder daran ziehen, da 

dies zu Schäden an der Fernbedienung führt und Fehlfunktionen 
verursacht.

• Das obere Gehäuse der Fernbedienung nicht entfernen. Entfernen des 
oberen Gehäuses der Fernbedienung und Berühren der Schaltplatte usw. 
auf der Innenseite ist gefährlich und kann Feuer oder Störungen 
verursachen.

• Die Fernbedienung nicht mit Waschbenzin, Verdünnungsmittel, chemisch 
behandelten Reinigungstüchern usw. abwischen. Dies kann Verfärbung 
und Störungen verursachen. Bei starker Verschmutzung einen Lappen mit 
durch Wasser verdünntem neutralem Waschmittel anfeuchten, ihngut 
auswringen, den Schmutz abwischen, und dann mit einem trockenen 
Llappen nachwischen.

• Die Ansaug- oder Austrittsöffnungen weder der Innen- noch der 
Außenanlage blockieren oder abdecken. Große Möbelstücke unterhalb der 
Innenanlage oder massige Gegenstände wie Kisten, die in der Nähe der 
Außenanlage abgestellt sind, beeinträchtigen die Leistungsfähigkeit der 
Anlage.

• Den Luftstrom nicht auf Pflanzen oder Tiere in Käfigen lenken.
• Den Raum häufig lüften. Wenn die Anlage dauernd über einen längeren 

Zeitraum in einem geschlossenen Raum betrieben wird, wird die Luft 
muffig.
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• Bei Störungen
 Warnung:

• Den Kältemittelsensor austauschen, wenn die Fernbedienung einen Fehler 
wegen Kältemittelaustritt „1521“ oder „1522“ oder eine 
Kältemittelsensorstörung „5558“ anzeigt. Wenden Sie sich an den 
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Die fortgesetzte 
Verwendung eines Kältemittelsensors, der nicht in der Lage ist, 
Kältemittelaustritte zu erkennen, kann im Falle eines Kältemittelaustritts 
einen Brand verursachen.

• Bauen Sie niemals die Klimaanlage um. Wenden Sie sich für Reparatur 
oder Wartung an Ihren Händler. Unsachgemäße Reparaturarbeit kann 
Lecken von Wasser, elektrischen Schlag, Feuer usw. verursachen. 

• Wenn die Fernbedienung einen Fehler anzeigt und Betrieb nicht möglich 
ist oder wenn eine Störung auftritt, so stellen Sie den Betrieb ein und 
wenden Sie sich an das Verkaufsgeschäft. Wenn keine Maßnahmen 
getroffen werden, kann es zu Feuer oder Beschädigung kommen. 

• Wenn die Sicherung häufig ausgelöst wird, so wenden Sie sich an das 
Verkaufsgeschäft. Weiterverwendung in diesem Zustand kann zu Feuer 
oder Beschädigung führen.

• Diese Klimaanlage darf NICHT von Kindern oder unsicheren Personen 
ohne Aufsicht benutzt werden.

• Kleine Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, daß sie 
nicht an der Klimaanlage herumspielen.

• Wenn gasförmiges oder flüssiges Kühlmittel entweicht, die Klimaanlage 
abstellen, den Raum ausreichend lüften und das Verkaufsgeschäft 

benachrichtigen. Wenn dies vernachlässigt wird, kann es zu 
Sauerstoffmangel kommen.

Bei Abstellung für lange Zeit
• Wenn die Klimaanlage längere Zeit nicht verwendet werden soll, z.B. nach 

dem Ende der Kühlsaison, sie erst 4 – 5 Stunden im Kühlbetrieb laufen 
lassen, um sie völlig auszutrocknen, da es sonst zu unhygienischer 
Schimmelbildung und Beeinträchtigung der Gesundheit kommen kann.

• Wenn die Klimaanlage lange Zeit nicht verwendet wird, den Hauptschalter 
ausschalten (OFF). Bei eingeschalteter Stromversorgung verbraucht das 
Gerät einige Watt bis einige 10 Watt. Außerdem kann sich Staub 
ansammeln und eine Feuergefährdung bilden.

• Die Stromversorgung mindestens 12 Stunden vor Wiederaufnahme des 
Betriebs einschalten. Während der Saison die Hauptstromversorgung 
nicht ausschalten, da dies Unfälle verursachen kann.

1.3. Die Anlage entsorgen
 Warnung:

• Zum Entsorgen des Gerätes wenden Sie sich an Ihren Kundendienst. 
Wenn Rohrleitungen unsachgemäß abgenommen werden, kann Kühlmittel 
(Fluorkohlenstoffgas) austreten, mit Ihrer Haut in Berührung kommen und 
Verletzungen hervorrufen. Kühlgas in die Atmosphäre ablassen führt auch 
zu Umweltschäden.

2. Namen und Funktionen der Teile

Filterein- und ausbau  Vorsicht:
• Beim Entfernen des Filters darauf achten, daß kein Staub in die Augen 

gerät. Wenn eine Fußbank o.ä. verwendet wird, darauf achten, daß sie 
nicht umkippt.

• Beim Filterwechsel Netzstrom ausscha

3. Bedienung

3.1. EIN/AUS schalten
EIN

Die EIN/AUS-Lampe leuchtet Grün wenn 

 *
Betriebsart, der Solltemperatur und 

AUS

Die EIN/AUS-Lampe leuchtet nicht mehr 

3.2. Betriebsart

der Reihenfolge „Kühlen, Trocken, Lüfter, 

Kühlen Trocken

Lüfter Auto

 * Betriebsarten, die für das angeschlossene 

 * Je nach Innengerätemodell können eine 

Was bedeutet das blinkende Modussymbol?

Trockenmodus
• Der Ventilator der Innenein wird auf niedrige Geschwindigkeit geschaltet und die 

• 

• Beim Lufttrocknen handelt es sich um eine mikrocomputergesteuerte 

Wenn die gewünschte Raumtemperatur erreicht worden ist, werden 
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Heizmodus
„Abtauen“ Display

„STAND BY“ Display

 Vorsicht:
• Darauf achten, nicht zu lange den Körper direkt einem kalten Luftstrom 

aussetzen, um Unterkühlung zu vermeiden.
• Bei Betrieb zusammen mit Verbrennungsgeräten häufig lüften, da es sonst 

zu Sauerstoffmangel kommen kann.
• Keine Verbrennungsgeräte im direkten Luftstrom aufstellen, da dies 

unvollständige Verbrennung verursachen kann.
• Der Mikrocomputer ist in den folgenden Fällen tätig.

 -
• 

Ventilators der Inneneinheit entsprechend dem Anstieg der Lufttemperatur 

 -
• 

 -
• Nach dem Abstellen kann der Ventilator der Inneneinheit noch etwa eine 

Betriebsart Auto (doppelter Einstellpunkt)

nach Raumtemperatur läuft das Innengerät entweder automatisch im Kühl- oder 

3.3. Solltemperatur

 * Siehe unten stehende Tabelle für den 
einstellbaren Temperaturbereich der 

 * Für die Betriebsart Lüfter kann keine 

 * Je nach Wahl der Temperatureinheit wird 

Die aktuellen Solltemperaturen werden 

Solltemperaturbereich
Betriebsart Solltemperaturbereich

Kühlen/Trocken *1

*1

*1*2

Kühlen:  Entspricht dem Solltemperaturbereich für die 
Betriebsart Kühlen

Lüfter Nicht einstellbar

*1 

*2 

*3  Die gleichen Werte werden für die Solltemperatur der Betriebsart Kühlen/

3.4. Lüftergeschwindigkeit

Lüftergeschwindigkeit in folgender 

• 

*1

*1 

• 

Wenn die Raumtemperatur höher ist als die Solltemperatur während der 

Während des Trockenmodus
• 
• 

Raumtempe-
ratur

Kühlen

Die Raumtemperatur 
ändert sich abhängig 

-

Kühlen

Solltempera-

Solltempera-

Solltemperatur Kühlen

Auto
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4. Geschickte Verwendung
Durch einfache Maßnahmen ist es möglich, die Heiz- bzw. Kühlwirkung zu 
verbessern und die Stromrechnung zu verringern.

Angemessene Raumtemperatur
• 

• 

• 

Den Filter regelmäßig reinigen
• 

Bei Kühlbetrieb Eindringen von Wärme verringern
• 

Ab und zu lüften
• 

LOSSNAY-Wärmeaustauscher unserer Firma kann Lüften mit geringen 

5. Pflege
Die Wartung der Filter muß stets von Fachpersonal vorgenommen werden.
Vor der Pflege unbedingt die Hauptstromversorgung ausschalten.

 Vorsicht:
• Zur Reinigung muß unbedingt der Betrieb eingestellt und die 

Stromversorgung ausgeschaltet werden. Der Ventilator auf der Innenseite 
dreht sich mit hoher Geschwindigkeit und kann Verletzungen verursachen.

• Jede Inneneinheit hat Filter, um Staub aus der angesaugten Luft zu 
entfernen. Reinigen Sie die Filter, indem Sie den unten stehenden 
Vorgängen folgen. (Filter sollten normalerweise wöchentlich gereinigt 
werden, und Langzeitfilter sollten am Anfang der Saison usw. gereinigt 
werden.)

• Die Lebensdauer des Filters richtet sich nach den Bedingungen des 
Aufstellungsortes und der Art des jeweiligen Betriebs.

Reinigungsmethode
• 

Nach dem Waschen den Filter trocknen und dann wieder wie ursprünglich 

 Vorsicht:
• Den Filter nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe einer 

Wärmequelle trocknen, da er sich sonst verformen kann.
• Waschen mit heißem Wasser (50 °C oder mehr) kann auch Verformung 

verursachen.
• Die Klimaanlage nicht mit Wasser bespritzen und kein brennbares 

Sprühmittel usw. in die Klimaanlage sprühen. Verwendung von Wasser 
oder brennbarem Sprühmittel kann Störungen, elektrischen Schlag oder 
Feuer verursachen.
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6. Störungssuche

Bei Auftreten einer Störung wird der folgende Bildschirm angezeigt, und die Betriebs-LED blinkt. 
Überprüfen Sie die Fehlermeldung, stoppen Sie den Betrieb und kontaktieren Sie Ihren Lieferanten.

Bitte überprüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden.

Zustand der Klimaanlage Fernbedienung Ursache Behebung
Kein Betrieb

Luft wird ausgeblasen, 
aber es wird nicht gut 

Die Temperatureinstellung ist nicht Nachdem Sie die eingestellte Temperatur und die 

„Solltemperatur“ und betätigen Sie die 

Der Betrieb wird nach „Prüfen“ und ein 
Inspektionscode werden 
blinkend auf der 

Die Hindernisse entfernen und dann wieder mit dem 

Den Filter reinigen und dann wieder mit dem Betrieb 

Nach Abstellen der 
Klimaanlage ist noch 

Wasser und Laufen des 
Fri

Wenn die anderen Inneneinheiten in 
Kühlbetrieb sind, so wird der 

Auch bei eingestelltem 
Betrieb sind 

Fri

Wenn andere Inneneinheiten in Kühlbetrieb 

Bei ausgeschaltetem 

Ventila tionsbetrieb wird 
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Zustand der Klimaanlage Fernbedienung Ursache Behebung
Kein Betrieb
Die Fernbedienung 
summt, wenn der Fehler 

Fehlercode 1521, 1522: Kältemittelaustritt

oder Drahtbruch
•  Schalten Sie den Trennschalter der Klimaanlage 

nicht aus und wenden Sie sich an den Händler, bei 
dem Sie das Produkt erworben haben, um ihm die 

die Gefahr eines Kältemittelaustritts besteht, schalten 
Sie den Trennschalter nicht aus, lüften Sie den Raum 
und wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie 

• 

In den folgenden Fällen handelt es sich nicht um eine Störung:
• 

• 

• 

• 

7. Installation, Verlagerung und Prüfung

In bezug auf den Installierungsort
Bitte wenden Sie sich für Installierung und Verlegung an das Verkaufsgeschäft 

 Warnung:
• Installieren Sie keine Trennwände, die Auslässe und Einlässe umschließen 

und den Raum abdichten.

 Vorsicht:
• Nicht an Orten installieren, an denen Lecken von brennbarem Gas zu 

befürchten ist. Falls Gas entweichen und sich in der Nähe der Klimaanlage 
ansammeln sollte, so ist Entzündung zu befürchten.

• Die Klimaanlage niemals an den folgenden Orten installieren:
-
-
- Orte mit hoher Luftfeuchtigkeit
- Thermalbäder
-
-
-
- Orte mit häufiger Verwendung besonderer Sprühmittel

• Die Inneneinheit muß unbedingt waagerecht installiert werden, da es sonst 
zu Lecken von Wasser usw. kommen kann.

• Bei Installierung in Krankenhäusern, Kommunikationseinrichtungen usw. 
sind ausreichende Lärmschutzmaßnahmen zu treffen.

Über die elektrische Installierung
 Vorsicht:

• Die elektrische Installierung muß von einem qualifizierten Elektriker unter 
Bezug auf den [technischen Standard für Elektrogeräte], die [Vorschriften 
für Verdrahtung in Geräten] und die Installierungsanweisung durchgeführt 
werden, und es muß ein eigener Stromkreis verwendet werden. 
Gemeinsame Verwendung mit anderen Elektrogeräten kann zu 
Durchbrennen der Sicherung bzw. Auslösen des Relais führen.

• Die Erdleitung nicht an ein Gasrohr, ein Wasserrohr, einen Blitzableiter 
oder die Erdleitung eines Telefons anschließen. Wenden Sie sich für 
Einzelheiten an das Verkaufsgeschäft.

• Je nach dem Aufstellungsort ist ein Erdschlußrelais erforderlich. Wenden 
Sie sich für Einzelheiten an das Verkaufsgeschäft.

Über Verlegung
• 

 Vorsicht:
• Bitte wenden Sie sich für Verlegung der Klimaanlage an das 

Verkaufsgeschäft. Unfachmäßige Installierung kann elektrischen Schlag, 
Feuer usw. verursachen.

Lärmschutzmaßnahmen
• Bei der Installierung einen Ort auswählen, der das Gewicht der Klimaanlage 

• 

• 
aufgestellt werden, so kann dies Abnahme der Leistung und Zunahme der 

• Bitte wenden Sie sich bei ungewöhnlichen Geräuschen während des 

Wartungsinspektion
• 

Trennwand



12KJ79S158H01

8. Specifications
Serie PEFY-MS-VMA(L)-A

Kühlleistung*1 *1 kW 2,2/2,5 2,8/3,2
mm 250/700/732 250/700/732 250/700/732 250/900/732 250/1100/732

Nettogewicht kg

Gebläse

 Kühlen m3/min 10,0-11,5-13,5-19,0

m3/min 10,0-11,5-13,5-19,0

Pa 35/50/70/100/150*2 35/50/70/100/150*2 35/50/70/100/150*2 35/50/70/100/150*2 35/50/70/100/150*2

Schalldruckpegel*5 Kühlen 23,5-25,5-28,5-37,0
23,5-25,5-28,5-37,0

Filter Standardfilter

Kühlleistung*1 *1 kW 7,1/8,0 8,0/9,0 9,0/10,0 11,2/12,5
mm 250/1100/732

Nettogewicht kg

Gebläse

 Kühlen m3/min 23,0-28,0-32,0-37,0

m3/min 23,0-28,0-32,0-37,0

Pa 35/50/70/100/150*2 *3 *3 *3

Schalldruckpegel*5 Kühlen 22,0-25,0-27,5-38,5 22,0-25,0-27,5-38,5

Filter Standardfilter

Kühlleistung*1 *1 kW
mm

Nettogewicht kg

Gebläse

 Kühlen m3/min

m3/min

Pa
Schalldruckpegel*5 Kühlen

Filter Standardfilter
 

 

*1  
 

*2 
*3 

*5 
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE
EC UYGUNLUK BEYANI

VYHLÁSENIE O ZHODE S NORMAMI ES
IZJAVA ES O SKLADNOSTI

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
EF-SAMSVARSERKLÆRING

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

ligera:

semi-industriali:

MITSUBISHI ELECTRIC,   PEFY-MS20VMA-A*, PEFY-MS25VMA-A*, PEFY-MS32VMA-A*, PEFY-MS40VMA-A*, PEFY-MS50VMA-A*, PEFY-MS63VMA-A*, PEFY-MS71VMA-A*, 
PEFY-MS80VMA-A*, PEFY-MS100VMA-A*, PEFY-MS125VMA-A*, PEFY-MS140VMA-A* 
PEFY-MS20VMAL-A*, PEFY-MS25VMAL-A*, PEFY-MS32VMAL-A*, PEFY-MS40VMAL-A*, PEFY-MS50VMAL-A*, PEFY-MS63VMAL-A*, PEFY-MS71VMAL-A*,  
PEFY-MS80VMAL-A*, PEFY-MS100VMAL-A*, PEFY-MS125VMAL-A*, PEFY-MS140VMAL-A* 
* : , , 1, 2, 3, · · · , 9 

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.

Obs: Serienumret finns på produktens namnplåt.

Richtlinien Smernice

2014/35/EU: Low Voltage
2006/42/EC: Machinery
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility
2011/65/EU: Restriction of Hazardous Substances
2009/125/EC: Energy-related Products (with Regulation No. 2016/2281, 327/2011)
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idioma original.
 CAUTION

• 
• 

burns or frostbite.
• 
• 
• 
• Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), 

and ISO 13523(T1).

 CUIDADO
• 

EN378-1.
• 

• 
• 
• 

o seu funcionamento.
• 

ISO 13523(T1).

originalet.
 VORSICHT

• 
der Bestimmung EN378-1.

• Sicherstellen, dass die Rohrführung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrführung 

• 

• 
• 

• 
und ISO 13523(T1) ausgeführt.

 FÖRSIKTIGHET
• 
• Kom ihåg att linda isolering runt rören. Direktkontakt med bara rör kan leda till brännskador 

eller köldskador.
• 
• 
• 
• 

13523(T1).

 PRECAUTION
• 

• 
nue peut entraîner des brûlures ou des engelures.

• 

• 
• 
• 

B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

• 
• 

• 
• 
• 
• 

 VOORZICHTIG
• 

• Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan 

• 
• 
• 
• 

5151(T1), en ISO 13523(T1).

• 
• 

• 

• 

• 

• 
ISO 13523(T1).

son traducciones del original.

• 
determinada en EN378-1.

• 

• 
• 
• 

• 

 CUIDADO
• 
• 

• 
• 
• 

• 
13523(T1).

 ATTENZIONE
• 

• Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tubature 

• 
• 
• 

• 
ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

 UPOZORNENIE
• 

normou EN378-1.
• 

• 
• 
• 

• 
13523 (T1).

• 

• 

• 

• 
• 

• 

 POZOR
• 

• 
• 
• 
• 

• 
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 FIGYELMEZTETÉS
• 
• 

• 
• 
• 

• 

 PRZESTROGA
• 

• 

• 

• 
• 

• 
ISO 13523(T1).

 OPREZ
• 

normi EN378-1.
• 

• 
• 
• 
• 

13523(T1).

• 

• 

• 

• 
• 

• 

traduceri ale originalului.

• 
standardul EN378-1.

• 

• 
• 
• 

• 

 FORSIGTIG
• 

EN378-1.
• 

• Tag aldrig batterier i munden af nogen årsag for at undgå tilfældig slugning.
• 
• 
• 

13523(T1).

 Forsiktig
• 
• 

eller frostbit.
• 
• 
• 
• 



HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

Please be sure to put the contact address/telephone number on 
this manual before handing it to the customer.

This product is designed and intended for use in the residential, 
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